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против еврейских погромов в Гер­
манш. 

15- Чемберлэн заявил в палат* 
общин, что «сведения о еврейских 
погромах в Германш, к сожалению, 
соответствуют действительности», и 
выразил сочувствие гЬм, «кто же­
стоко страдает за совершенное в 
Париже преступление». 

16. Американский посол в Герма-' 
нйи, Вильсон, вызван в Вашингтон 
«для доклада о положении в Герма­
нии». Рузвельт заявил журналистам, 
что этот вызов не является офищ-
альным отозванием, но что америи-
канское общественное мнение глу­
боко опечалено неслыханными по­
громами. Поэтому потребовалась 
личная информация посла для выяс­
нения дальнейших мер. 

17. Макдональд заявил в палате 
общин, что Англ1я не намерена 
уступать кому бы то ни было коло­
ши, находящиеся под британским 
управлением. 

18. Нобелевская прем1я мира при­
суждена нансеновскому комитету 
помощи беженцам. 

— Английский министр координа­
ции обороны Инскип заявил, что го­
нения на евреев в Германии нанесли 
жестокий удар миротворческой по­
литике Чемберлэна-

— Германский посол в Вашингто­
не отозван «для представления до­
клада об американских настроениях». 

19. На дополнительных выборах 
в А н Ы и прошел либерал Верной 
Бартлет, побивший консерватора. 
Газеты пишут, что последний «стал 
жертвой еврейских погромов в Гер­
мании»: победа либерала знамену­
ет падеже популярности миротвор­
ческой политики Чемберлэна. 

— В Париж прибыл румынсюй ко­
роль Кароль. 

20. В Париже скончался, 72 лет 
от роду, философ Лев Шестов. 

В Лондоне скончалась нор­
вежская королева Мод. 

21. По соглашению между Прагой 
и Берлином, к Герман1и отошли но-
выя чехословацкие территории, не-
предусмотренныя ни годесбергским 
меморандумом, ни мюнхенским со­
глашением. Под власть Герман1и пе­
решло еще 60.000 чехов. 

22. Новый французски посол в 
Германии Кулондр вручил вери-
тельныя грамоты Гитлеру. В ответ­
ной речи фюрер выразил надежду, 
что, при нынешнем отсутствии об'-
ектов спора между Германией и 
Францией, обе державы будут жить 
в мире. 

Финансовая комиссия палаты 
депутатов отнеслась с осуждением к 
декретам - законам. Даладье при­
грозил, что, если правительство не 
получит в комисЫи большинства 
голосов, он протелеграфирует Чем-
берлэну и отсрочит свидан1е. Ре-
золющя доверия принята 25 голо­
сами против 16, при 2 воздержав­
шихся. 

23. Чемберлэн и Галифакс при­
были в Париж и совещались с 
французскими министрами. Глав­
ный предмет беседы — вопросы 
обороны. 

24. Берлин официально сообщает 
о предстоящем опубликовании фран­
ке - германской декларацш о вза-
иимном не-нападении- Поездка фон 
Риббентропа в Париж для подпи­
сания декларации намечена на 28 
ноября. 

25. Участились столкновения меж­
ду чехами и поляками на террито­
рии, которая должна перейти к 
Польше. 

— СЖТ назначила на 30 ноября 
всеобщую забастовку протеста про­
тив декретов - законов. 

26. Даладье заявил, что прави­
тельство примет все меры к под-
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держанию нормальной жизни стра­
ны 30 ноября и не остановится пе­
ред реквизицией служб, имеющих 
общественное значение; бастующие 
Ч И Н О В Н И К И будут уволены. 

— Германская печать сообщает, 
что поездка фон Риббентропа з 
Париж откладывается: германский 
министр поедет во Франщю толь­
ко тогда, когда в стране будет ца­
рить порядок. 

27. В Варшаве и Москве опубли­
ковано официальное сообщеше «об 
улучшении добрососедских отноше­
ний между обеими странами». 

— Выясняется, что польско - со­
ветская декларация вызвана украин­
ской политикой Германии. На бан­
кете в Хусгв. глава карпаторосска-
го правительства Волошин закоии-

чил речь словами: «Да благословит 
Бог фюрера». Присутствовавший со­
ветник германскаго посольства в 
Праге Гофман обещал сделать в 
Берлине доклад «о чаяниях подкар-
патских украинцев». 

28. Форен - офис сообщает, что в 
первой половине января Чембер­
лэн поедет в Рим. 

29. Французское правительство 
реквизировало все общественныя 
службы страны с целью парализо­
вать всеобщую забастовку, об'яв-
ленную СЖТ-

30. Президентом чехословацкаго 
государства избран видный чешсмй 
юрист, председатель высшаго ад­
министративна™ суда Эмиль Гаха 

— Всеобщая забастовка во Фран-
цш не удалась. 

Из Mipa литературы 
В обыкновенный, спокойный времена нобелевская премия по 

литературе — только диплом на всемирное признание. Сейчас все­
му придается значение символа: таково уж состояние Европы, что 
к каждому обращен вопрос: «како ввруеши?» Каждый поступок, 
каждое решете истолковывается, как своего рода «жест». 

Перль Бак — согласно принятой в Россш транскрипции ея 
вмени Pearl Buck — могла бы получить нобелевскую премию и за 
художественныя достоинства своих романов. Но то, что в несколь­
ких странах было выдвинуто имя Чапека и, значит, символически 
-— Чехш, что Перль Бак вовсе не «гость случайный» двух станов, 
а человек знающий, чего он хочет и чего не хочет; что у нея созда­
лась репутация заступницы за Китай (который она остроумно срав­
нила с огромным, несчастным китом, подвергшимся нападению ма­
ленькой, но проворной и зубастой акулы), — все это вносит в ли­
тературный выбор особый опенок... Чапеку премии не дали, пови-
димому, из-за шумихи, поднятой вокруг его кандидатуры: в Сток­
гольме этого не любят, и сведущие люди сразу после опубликова­
ния широковещательных воззваний в его пользу сказали, что шан­
сы Чапека сведены к нулю. 0 Перль Бак никто не упоминал. Но, 
конечно, в П1вещи известны были ея взгляды и симяатш, — и от-
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мечен крупнейшей в мир* литературной премией не только талант, 
отмечены и эти взгляды и симпатии. Таково по крайней мере об­
щее впечатлите. Так почти повсюду истолковано приобщение срав­
нительно молодой писательницы к всесветным знаменитостям. 

О Перль Бак будет теперь, вероятно, написано много статей. 
Есть в ея творчестве черта, на которую еще не было обращено 
внимания. А черта эта замечательная и очень существенная. 

До сих пор в литературе женщины шли на поводу у мужчин, 
—и пожалуй только в любовной лирике отвоевали свое, особое ме­
сто. Оттого в поняли «женская литература» есть что - то внушаю­
щее пренебрежете, как бы предупреждающее о второсортности, 
— настолько явственное, что во Франции, например, женщины по 
требованию издателей все чаще скрываются под мужскими псевдо­
нимами, а у нас Зинаида Гиппиус все свои стихи написала в муж­
ском роде. Женщины в литературе делали и говорили то же самое, 
что мужчины, но чуть - чуть хуже, чуть слабее. Им будто и в го­
лову не приходило, что у них должны найтись особыя темы и может 
возникнуть особый тон. 

Набрели на это — вероятно, безотчетно — писательницы в 
англо - саксонских странах, где в последний десятилетия женская 
литература приобрела глубину и очарование. Назову хотя бы имя 
Кэтрин Мансфильд, — кажется, самое популярное, если и не самое 
блестящее. О «любви» в ея книгах не так много речи. Любовь — 
в общепринятом смысле слова — ее скорей раздражает, чем 
прельщает. Но то, о чем пишет Мансфильд, то, как она пишет, — 
почти недоступно мужчине. Во всяком случае, это не полинялая 
копия мужского творчества, а незнакомый прежде оригинал. Книги 
ея мягче, нежнее, добрее, во многом и ко многому внимательнее 
мужских, — и отсутствие обипих идей в них искупается чем то не 
менее важным! Оне по женски умны, без «синято чулка», без 
Жорж Занд, — совсем иначе. 

Перль Бак — в той же линии. Она сказала много неотразимо 
верных, естественно - мудрых слов о войне, о милитаризме, о на­
ционализме, — о всем, что волнует или ужасает и мужчин, конеч­
но, но на что еще никто из них не сумел так возразить. Письма 
матери для солдата на фронте — совсем не то же, что письма отца. 
В литературе как будто только теперь появилось сознание, что это 
не случайно. 

— 185 — 

После долгаго перерыва снова в печати — подпись Бунина. 
Если два коротких газетных разсказа «Степа» и «Муза» до­

казательство того, что Бунин «вернулся к литературе», — а ходят 
слухи, что он сейчас пишет, почти не отрываясь от стола, — это 
событие гораздо более значительное, чем появление на свет Бож1й 
добраго десятка иных романов. Силы не только не изменили Бу­
нину, — их у него ничуть не убавилось. В «Степе» свежесть чув­
ства, как у тридцатилетняго человека, а уж краски, запахи, шоро­
хи, звуки, — все это передано так, будто тут же рядом, где - то в 
двух шагах, льет дождь, и молодой купец Красильщиков трясется 
на дрожках, вспоминая свою «чайную розу», московскую ломаку -
актрису. Кстати, как необыкновенно характерно для Бунина по­
стоянное мелькание у него этого типа, — женщины, которая, как 
Катя из «Митиной любви», играет Скрябина, скучает, нервничает 
и «безумно любит искусство»! И, наоборот, как одушевляется он 
при виде простоты и здоровья. 

С неподражаемым юмором разсказывал как-то Бунин о своем 
случайном визите утром к одной довольно известной, — впрочем, 
теперь забытой поэтессе, о том, как та, полуразвалясь в кре­
сле и натягивая шелковый чулок, сокрушенно - капризно взды­
хала: 

— Ах, я такая гадкая.... такая гадкая! 
Не было у нас, кажется, со времен Чехова человека, который 

острее чрствовал бы фальшь, чем Бунин. Не было писателя ме­
нее «городского», — в том значении слова, в каком городским пи­
сателем может быть назван Достоевский. У Достоевскаго, конечно, 
фальши нет: слово для него слишком мелко и плоско. Слово по от­
ношению к нему кощунствено. Но то, к чему он сам применял зна­
менитый свой эпитет «умышленный», — то Бунину чуждо и нена­
вистно, как само зло. 

С годами он стал еще менее терпим, чем прежде. Когда чита­
ешь его теперешние разсказы, кажется, что он вводит в повествова­
ние природу для проверки — отвечают ли ей мысли и поступки ге­
роев? 

Сто лет со дня рождения Жоржа Визе — это, конечно, преж­
де всего и больше всего юбилей «Кармен». 

Бизе — весь в «Кармен», и если он и не предвидел, а может 
быть и не понял бы, что судьба его оперы окажется связанной е 



— 186 — 

судьбой европейской духовной культуры, то ведь никто с художни­
ка и не спрашивает комментариев к самому себе. 

Комментатор нашелся гениальный — Нищие. Вероятно, и без 
него все бы почувствовали в конце концов, что в музыке Визе ка­
ким-то чудесным образом отражено солнце, но Ницше это так бо­
лезненно и восторженно уловил, так точно выразил, что к его сло­
вам нечего добавить. Надо было любить Вагнера, как любил он, — 
при том Вагнера не такого, какого воспринимаем мы теперь, а во 
всеоружш его тогдашней, вероятно, ошеломляющей звуковой но­
визны, — надо было испытать на себе обволакивающую силу шо­
пенгауэровских, подубуддШских туманов, чтобы потом обрадовать­
ся солнцу, будто самой сущности жизни... Спор Ницше с Вагнером 
или, точнее, бунт Ницше против Вагнера определил развитие ев­
ропейская искусства на несколько десятилетии вперед, и в разви­
та этом «Кармен» заняла заметное место. 3 а «Кармен» — или 
п р о т и в ? Вопрос понятен, как формула. За или против «Фау­
ста» или, скажем, «Пиковой дамы» — не значит ничего. 

Прелестная, обворожительная вещь... Только все же, надо со­
знаться, ницшевская тяга к солнцу идет сквозь нее куда - то даль­
ше, выше! Возстате против Вагнера было бы убедительнее при 
ссылке на другое противоядие, не столь «хорошенькое», «joli». 
Ницше говорит о Визе, а думает как будто о Моцарте. Или о Пуш­
кине, если бы допустить, что он знал его. На теперешнем нашем 
журнальном волапюке можно было бы сказать, что он «Кармен» 
«сублимирует». 

Ты как отзвук забытая гимна 
В моей дикой и черной судьбе! 
О, Кармен! Мне печально и дивно, 
Что приснился мне сон о тебе... 

Это из Блока. Тут — без ницшевской удивительной ясно­
сти мысли. то же влечете от облаков и туманов к солнцу, та же 
тоска по Средиземном море, у «финнских хладных скал». Биографы 
поэта, будущие «блокисты», об'яснят, конечно, что была такая ар­
тистка в петербургском театре Музыкальной драмы, рыжая зеле­
ноглазая «тигрица», в которую Блок был влюблен, когда писал эти 
стихи... Но можно понять стихи и без этоя. При том — понять 
свободнее, вернее. 
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В России, по последним сообщениям, реабилитирован Алексей 
К Толстой. 

Факт как будто второстепенный. Но в качестве симптома — 
довольно замечательный. И вдвойне характерный потому, что по-
прежнему, все с той же настойчивостью, рекомендуется читать и 
изучать Чернышевская, Белинская, Щедрина, Добролюбова.... 
Что должно создаться в голове доверчивая комсомольца, которо­
му об'ясняют, что все это «культурное наследство», подлежащее 
«освоешю»? 

Ал. К. Толстой, по новейшим московским утверждениям, дорог 
массам своей «народностью», своим «живым культом родной ста­
рины», и своим «оптимизмом». Но классики издаются в Москве 
прекрасно, тщательно, без пропусков, и, кроме народности и опти­
мизма, читатели найдут у автора «Князя Серебряная» эпиграммы, 
заметки, письма, стихотворения, которыя, вероятно, их озадачат. И 
если Ильич еще раз не перевернется в гробу, то, очевидно, на не­
го ничего больше подействовать не может! 

Не смешается ли в конце концов все в русских умах, — как 
в доме Облонских? Читайте и вникайте в Ал. Толстого, великая 
поэта, но читайте и вникайте и в тех, кто над ним издевался, ве­
ликих критиков и публицистов! Поклоняйтесь фельдмаршалам и 
генералам, если они жили сто лет тому назад, — но, Боже упаси, 
не верьте патриотизму этих бандитов, если они ваши современни­
ки ! И так далее. Притом не думайте, — и это самое важное, — что 
в мире царит хаос и свобода, где каждый по своему хорош. Нет. 
весь мир подчинен системе, открытой и запечатленной в трудах 
Марса - Энгельса - Ленина - Сталина. Твердо известно, где добро 
и где зло и куда идет человечество. Необходимо ИМЕТЬ четкое мй-
ровоззреше. 

Иронии была бы неуместна и недопустима. Вопрос очень 
серьезен. В самом деле, если попрежнему «руссые мальчики» —-
по выраженш, взятому из «Карамазовых», — спорят, разсуждают, 
думают, ищут, как удается им преодолеть всю эту неразбериху? 

Г. А. 

Из „Млра науки" 
НОБЕЛЕВСКШ комитет присудил в этом году премию по от­делу физики молодому итальянскому ученому, Энрико Ферми, «за 


